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Vážený zákazník, 

 

Gratulujeme vám k zakúpeniu tohto produktu. Pozorne si 

prečítajte príručku a dodržujte nasledujúce pokyny, aby ste 

predišli poškodeniu produktu. Nenesieme zodpovednosť za 

škody spôsobené nedodržaním pokynov a nesprávnym 

zaobchádzaním. Naskenovaním kódu QR získate prístup k 

najnovšej používateľskej príručke a ďalším informáciám o 

produkte. 
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TECHNICKÉ ÚDAJE 

 

Kód produktu 10041333, 10041334 

Napájanie 220-240 V~ 50/60 Hz 

Výkon 2450 W 

Teplotný rozsah 50–230 °C 

Kapacita hrnca 18 l 

Objem nádrže na vodu 800 ml 

Hmotnosť 14.5 kg 
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POZOR: Nebezpečenstvo popálenia! Pri otvorení dvierok spotrebiča 
môže začať unikať horúca para. Udržujte bezpečnú vzdialenosť, aby ste 
sa vyhli obareniu. 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Všeobecné informácie 

 
• Nikdy neumývajte skrinku spotrebiča tečúcou vodou, aby ste predišli poškodeniu 

elektrických komponentov. 

• Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, nedovoľte, aby sa do jednotky dostala 

voda alebo iné tekutiny. 

•  Toto zariadenie môžu používať iba deti vo veku 8 rokov a vyššie a osoby s 

obmedzenými fyzickými, zmyslovými a duševnými schopnosťami a / alebo s 

nedostatkom skúseností a znalostí za predpokladu, že boli poučené o používaní 

prístroja zodpovednou osobou, ktorá rozumie súvisiacim rizikám.  

• Pred použitím skontrolujte napätie na štítku zariadenia. Prístroj pripájajte len 

do zásuviek, ktoré zodpovedajú napätiu prístroja. 

• Tento produkt nepoužívajte, ak je poškodená zástrčka, napájací kábel alebo 

samotný produkt. 

• Ak je napájací kábel alebo zástrčka poškodená, musí ju vymeniť 

výrobca, autorizované servisné stredisko alebo podobne kvalifikovaná osoba. 

• Nedovoľte deťom, aby sa s produktom hrali. 

• So zástrčkou nemanipulujte mokrými rukami. 

• Neumiestňujte tento spotrebič na obrusy, záclony alebo iné horľavé materiály ani 

do ich blízkosti. 

• Okolo produktu ponechajte zo všetkých strán aspoň 10 cm voľného priestoru. 

Neumiestňujte na vrchnú časť zariadenia žiadne predmety. 

• Počas prevádzky nenechávajte spotrebič bez dozoru. 

 

• Nebezpečenstvo popálenia! Pri otvorení dvierok spotrebiča môže začať unikať 

horúca para. Udržujte bezpečnú vzdialenosť, aby ste sa vyhli obareniu. 

• Do otvorov spotrebiča nevkladajte žiadne cudzie predmety. 

• Na čistenie nepoužívajte prúd horúcej pary. 

• Pred výmenou lampy sa uistite, že je spotrebič vypnutý, aby ste predišli 

úrazu elektrickým prúdom. 

• Jednotku neinštalujte do skrinky, pretože sa môže ľahko prehriať. 
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POZOR 

Nebezpečenstvo popálenia! Spotrebič sa počas prevádzky zahrieva. 
Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli ohrievacích prvkov vo vnútri rúry a 
používajte rukavice na pečenie. 

Dôležité inštrukcie pre bezpečnú prevádzku 

 

• Pred čistením odpojte spotrebič zo zásuvky a nechajte ho úplne vychladnúť. 

• Spotrebič umiestnite na suchý, rovný povrch a ponechajte okolo neho aspoň 10 

cm voľného priestoru, aby vzduch mohol dostatočne cirkulovať. 

• Nezapájajte spotrebič do zásuvky, ktorá je už pripojená k iným kuchynským 

spotrebičom. 

• Neumiestňujte spotrebič do blízkosti horľavých predmetov. Umiestnite ho ďalej 

od okenných závesov, závesov dverí, tapiet a podobných predmetov, aby ste 

predišli požiaru. 

Na spotrebič neumiestňujte žiadne ťažké predmety. 

• Spotrebič čistite mäkkou a vlhkou handričkou. Nepoužívajte abrazívne 

prostriedky ani kovové škrabky, pretože by poškriabali povrch. 

• Nepripájajte jednotku k externým časovačom alebo diaľkovo ovládaným 

zásuvkám. 

• Pred použitím skontrolujte, či je váš riad vhodný pre tento spotrebič. 

Odporúčame vám používať tepelne odolné sklenené nádoby alebo keramické 

nádoby. Nádobu naplňte maximálne do dvoch tretín. 

• Neprepĺňajte nádrž na vodu. Pri plnení nádrže na vodu neprekračujte značku 

MAX. 

• Na otvorené dvierka rúry neklaďte žiadne nádoby. 

• Neohrievajte jedlo v uzavretej nádobe, inak môže nádoba explodovať. Pred 

ohrievaním preložte jedlo do tepelne odolnej nádoby. 

 

Nasledujúce javy sú normálne: 

 

• Rozprašovaná voda z prívodu vzduchu: frekvencia dodávky vody je rýchla, prívod 

vzduchu preto niekedy rozpráši malé množstvo vody, je to normálne. 

• Para kondenzuje na výstupe vzduchu: prebytočná para v komore sa počas 

varenia rýchlo ochladí a vypustí cez výfukový otvor, ale malé množstvo pary bude 

kondenzovať na výstupnom otvore žalúzie, to je normálne. 

• Kolísanie napätia ovplyvní čas a účinok varenia: Keď napätie 

kolíše od -10 % do + 5 %, teplovzdušná fritéza môže stále fungovať, ale je 

ovplyvnená vyšším alebo nižším napätím a výstupný výkon sa relatívne zvýši 

alebo zníži , takže čas varenia a účinok sa budú líšiť, je to normálne. 
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POPIS PRODUKTU 

Komponenty produktu 

 
 

 
 
 
 
 
 

1 Rám dvierok Nosný prvok celého prístroja 

2 Rukoväť Používa sa na otváranie/zatváranie dvierok. 

3 Sklo Na sledovanie priebehu varenia. 

4 Gombík Na nastavenie funkcií. 

5 Nádrž na vodu Používa sa uskladnenie vody pre produkciu pary. 

6 Kondenzažný 
zásobník 

Zbiera vodu skondenzovanú počas varenia. 

7 Výstup vzduchu Používa sa na odvod pary z teplovzdušnej fritézy. 

8 Spínač ovládania 
dverí 

Uistite sa, že sú dvierka rúry zatvorené, až potom 
môže spotrebič spustiť prevádzku. 

9 Rukoväť Používa sa na prenášanie zariadenia. 

10 Zásobník na 
vodu 

Zbiera vodu skondenzovanú počas varenia. 

11 
Polica 

Na uloženie plechu na pečenie a iných foriem na 

pečenie 
12 Naparovacia 

doska 
Používa sa na nakladanie tuhých (bez vody) potravín 

na varenie. 
13 

Plech na pečenie 
Používa sa na uloženie potravín s polievkou / 
sušienkami atď. 
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Ovládací panel 

 
 

 
 
 

 

Diagram Popis funkcie Prevádzkový režim 

 

 

Čas Zobrazuje nastavený čas počas 
prevádzky. 

 

 

Teplota Zobrazuje nastavený teplotu počas 
prevádzky. 

 

 

Málo vody Táto ikona bliká a bzučiak znie 
nepretržite, čo znamená, že v 
nádržke na vodu je nedostatok 
vody. 

 
 

(Hranolky) Automatický 
režim menu 

Automatické menu, čas a teplotu je 
možné nastaviť počas prevádzky. 

 

 

(RYBA) Automatický 
režim menu 

Automatické menu, čas a teplotu je 
možné nastaviť počas prevádzky. 

 

 

(KURČA) Automatický 
režim menu 

Automatické menu, čas a teplotu je 
možné nastaviť počas prevádzky. 

 

 

(ŠPÍZ) Automatický 
režim menu 

Automatické menu, čas a teplotu je 
možné nastaviť počas prevádzky. 

 

 

(PIZZA) Automatický 
režim menu 

Automatické menu, čas a teplotu je 
možné nastaviť počas prevádzky. 

 

 

(ZELENINA) 
Automatický režim 
menu 

Automatické menu, čas a teplotu je 
možné nastaviť počas prevádzky. 
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Diagram Popis funkcie Prevádzkový režim 

 

 

(POLIEVKA) Automatický 
režim 

Automatické menu, čas a teplotu 
nie je možné nastaviť. 

 

 

(ROZMRAZOVANIE) 
Automatický režim menu 

Automatické menu, čas a teplotu 
je možné nastaviť počas 
prevádzky. 

 

 

(DEHYDRADOVAŤ) 
Automatický režim menu 

Automatické menu, čas a teplotu 
je možné nastaviť počas 
prevádzky. 

 

 

Režim sterilizácie Sterilizácia parou 

 

 

Parný režim pri 
nízkej teplote 

Režim submenu 

 

 
Režim grilovania / pečenia Režim submenu 

 

 

Režim naparovania a 
pečeniapri vysokej teplote 

Režim submenu 

 

 

Režim odvápňovania Keď je zvolený tento režim, táto 
ikona sa rozsvieti a bzučiak 
zaznie na dlhšiu dobu. 

 

 

Tlačidlo teploty Stlačte toto tlačidlo, otáčajte 
nastavovacím gombíkom, aby 
ste nastavili teplotu. 

 

 

Tlačidlo Menu Stlačením tohto tlačidla vstúpite 
do nastavení prednastaveného 
menu. 

 

 

Tlačidlo udržania teploty Stlačte toto tlačidlo pre 
prednastavenú teplotu 65 ℃, po 
dobu 20 min. Čas je nastaviteľný 

až do 180 min. 
 

 

Tlačidlo TIME Stlačte toto tlačidlo, otáčajte 
nastavovacím gombíkom, aby 
ste nastavili čas. 

 

 

Tlačidlo LAMP Stlačte toto tlačidlo, rozsvieti sa 
vstavané svetlo. 
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Diagram Popis funkcie Prevádzkový režim 

 

 

Tlačidlo Standby Stlačením tohto tlačidla prejdete 

do pohotovostného režimu 
alebo do režimu vypnutia. 

 

 

Nastavovací gombík Otáčaním upravíte teplotu, čas, 
menu, stlačením gombíka 
spustíte / pozastavíte. 
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ZAČÍNAME 

1. Po vybalení pripevnite blok deliacej steny k zadnej časti prístroja. Zariadenie 

umiestnite na plochý a stabilný povrch. Ponechajte najmenej priestor 20 cm vzadu 

a najmenej 10 cm po oboch stranách a dávajte pozor, aby ste sa vyhli závesom, 

tapetám a iným horľavým materiálom, ako ukazuje obrázok. 

 

 

 

2. Položte zodpovedajúce jedlo na príslušné príslušenstvo a potom zatlačte do krytu, 

ako ukazuje obrázok. 
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3. Vyberte nádrž na vodu, vyprázdnite zásobník na kondenzát i nádrž na vodu, 
naplňte nádrž vodou a utiahnite veko nádrže, potom ju vložte do skrinky 
prístroja. Podľa obrázka. 

 
 

 

Poznámka 

• Rôzne možnosti varenia, rôzne príslušenstvo. 

• Po dokončení varenia vyberte naparovaciu platňu, plech na pečenie, rošt alebo 

koláčový plech z rúry pomocou rukavíc alebo iných pomôcok proti obareniu. 

• Iba keď sú dvierka rúry zatvorené, môže prístroj správne fungovať inak 

bude displej stále blikať. 

 

Pred prvým použitím 

 

1. Odstráňte všetky obalové materiály, umiestnite prístroj na stabilný vodorovný 

povrch. 

2. Vyčistite plech na pečenie, naparovaciu platňu, rošt, tortový tanier a ostatné 

príslušenstvo horúcou vodou, tekutým čistiacim prostriedkom a neabrazívnou 

špongiou. 

3. Naplňte nádrž vodou (destilovanou alebo filtrovanou vodou). 

4. Vnútro a vonkajšok spotrebiča utrite vlhkou handričkou. 

5. Pri prvom použití nevkladajte do hrnca žiadne jedlo, naplňte nádrž filtrovanou 

vodou, použite prednastavenú funkciu - „STEAM“ na spustenie jedného cyklu, 

počas ktorého môže byť cítiť mierny zápach a dym, neznepokojujte sa, je to 

normálny jav. 
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OBSLUHA 

Zapnutie 

Keď spotrebič zapnete, zaznie zvuk „Bi“, digitálna obrazovka a všetky kontrolky 
zablikajú a potom zhasnú, pomaly bliká iba kontrolka tlačidla ON/OFF, čo znamená, že 
spotrebič je zapnutý ( zapnutý je pohotovostný režim), stlačte tlačidlo ON/OFF, všetky 
kontrolky na ovládacom paneli sa rozsvietia a potom stlačením tlačidla MENU vstúpte 

do rozhrania výberu funkcií. 

 
Výber funkcie 

Parná teplovzdušná fritéza sa predvolene prepne do režimu naparovania pri vysokej 
teplote, stlačte tlačidlo MENU, otočte ovládač doprava, postupne vyberte menu 
rozhrania, ktoré je možné voliť kruhovo. 

 
Nastavenie teploty 

Stlačte tlačidlo TEMP, otáčaním gombíka nastavte teplotu. Počas prevádzky, okrem 
automatického menu, stlačte tlačidlo teploty pre nastavenie teploty, po nastavení 
prejde automaticky do pracovného režimu alebo stlačte tlačidlo štart. 

 
Nastavenie času 

Stlačte tlačidlo TIME, otáčaním ovládača nastavte čas. Počas práce okrem 
automatického menu stlačte tlačidlo TIME na nastavenie času, po nastavení sa 
automaticky prepne do pracovného režimu alebo stlačte tlačidlo štart. 

 
Funkcia rozmrazovania 

Po zapnutí stlačte tlačidlo ON/OFF, všetky kontrolky na ovládacom paneli sa rozsvietia 
a potom stlačením tlačidla MENU vstúpite do rozhrania výberu funkcií. Otočte gombík 
do režimu rozmrazovania, ikona rozmrazovania bliká, ostatné ikony svietia; stlačte 

tlačidlo TEMP a zazvoní bzučiak, ikona rozmrazovania svieti, ostatné ikony sú vypnuté; 
otáčaním gombíka zvoľte požadovanú teplotu pre rozmrazovanie, stlačte tlačidlo 
TIME, zazvoní bzučiak, otáčaním gombíka zvoľte požadovaný čas rozmrazovania, 

stlačením gombíka spustíte pracovať. Na obrazovke sa zobrazí nastavená teplota a 
zostávajúci čas. Túto funkciu možno použiť na rozmrazovanie mrazených potravín a 
pod. 

 
Funkcia sterilizácie 

Po zapnutí stlačte tlačidlo ON/OFF, všetky kontrolky na ovládacom paneli sa rozsvietia 
a potom stlačením tlačidla MENU vstúpite do rozhrania výberu funkcií. Otočte gombík 

do režimu sterilizácie, ikona Sterilize bliká, ostatné ikony svietia. Stlačte tlačidlo TIME 
a zazvoní bzučiak, ikona Sterelize svieti, ostatné ikony sú vypnuté. Otáčaním gombíka 
vyberte požadovaný čas sterilizácie, stlačením gombíka spustíte prevádzku. Na 

obrazovke sa zobrazí nastavená teplota a zostávajúci čas. 

 
Funkcia nízkej hladiny vody 

Ak je v nádržke na vodu nedostatok vody, ikona  bliká. Bliká "Čas" Prevádzka 
bola pozastavená, ozve sa bzučiak. Stlačte tlačidlo „START“, aby ste po pridaní vody 
automaticky pokračovali v pečení: Počas prevádzky vložte nádrž na vodu, aby sa 
prevádzka priamo spustila. Alarm nedostatku vody pri spustení naparovacej funkcie. 
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Po pridaní vody stlačte tlačidlo START, aby ste pokračovali v procese pečenia. 

 
Funkcie Menu 

Po zapnutí stlačte tlačidlo ON/OFF. Všetky kontrolky na ovládacom paneli sa 
rozsvietia. Potom stlačte tlačidlo MENU, aby ste vstúpili do režimu ponuky. Otáčajte 
gombíkom výberu, na digitálnej obrazovke sa cyklicky mení ponuka. Po výbere 
požadovaného menu nastavte teplotu a čas a začnite stlačením otočného gombíka. 

Ak chcete zrušiť menu, znova stlačte gombík, stlačte tlačidlo ponuky a otáčaním 
gombíka výberu znova vyberte ponuku. 

 
Funkcia odstraňovania vodného kameňa 

Funkcia naparovania dosiahne na 80H a vstúpi do počiatočného rozhrania. Ikona 
„DESCALE“ sa rozsvieti ako prvá, ostatné ikony sú vypnuté, pripomínajú používateľovi, 
proces čistenia. Pridajte kyselinu citrónovú do nádrže na vodu a nalejte viac ako 600 

ml pitnej vody, zatvorte dvierka, stlačte priamo voliaci gombík, spustí sa funkcia 
odvápňovania. Keďže je funkcia odvápňovania rozdelená do troch etáp: 
odstraňovanie vodného kameňa (30 minút), primárne čistenie (10 minút) a 

sekundárne čistenie (10 minút), po 30 minútach priebehu funkcie odstraňovania 
vodného kameňa zaznie alarm zariadenia „dididi“. Vylejte vodu zo zásobníka na 
odpadovú vodu a nádrže na vodu a do nádrže na vodu pridajte novú čistú vodu. Po 

vložení nádržky na vodu do puzdra zatvortedvierka, aby ste spustili krok primárneho 
čistenia, o 10 minút neskôr opäť zaznie alarm spotrebiča „dididi“, v tomto čase vylejte 
vodu zo zásobníka na odpadovú vodu a nádrže na vodu, a do nádrže na vodu pridajte 

novú čistú vodu. Po vložení nádrže na vodu do puzdra zatvorte dvierka, aby sa 
spustilo sekundárne čistenie. Po vyššie uvedenej operácii je odstraňovanie vodného 
kameňa ukončené. 

 
Ak používateľ spotrebič nečistí, môže otočiť gombík alebo stlačiť iné tlačidlá okrem 
tlačidla START a prejsť do normálneho počiatočného stavu. Ak však používateľ 
spotrebič nevyčistí, odstraňovanie vodného kameňa bude stále pripomenuté pri 
každom ďalšom zapnutí. Bzučiak zvoní dlhodobo, kým používateľ nezvolí tento režim 
alebo nevstúpi do normálneho prevádzkového rozhrania. 

 

Poznámka: Po odstránení vodného kameňa je potrebné odpojiť zástrčku. Spotrebič 

môžete ďalej používať, až keď vychladne, doba odvápnenia je 50 minút. 
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Zmena režimu 

Dlhým stlačením gombíka výberu (3 sekundy) zrušte operáciu a potom otáčaním 
gombíka zmeňte režim. 

 
Lampa 

Po zapnutí stlačte tlačidlo ON/OFF, všetky kontrolky na ovládacom paneli sa 

rozsvietia, stlačením tlačidla  LAMP lampu zapnete. Lampu je možné kedykoľvek 
zapnúť alebo vypnúť v akomkoľvek prevádzkovom režime. 

 
Funkcia udržania teploty 

Po zapnutí stlačte tlačidlo ON/OFF, všetky kontrolky na ovládacom paneli sa 
rozsvietia, potom stlačením tlačidla spustite funkciu udržania teploty, stlačte 
tlačidlo TEMP a zazvoní bzučiak, rozsvieti sa ikona „K-WARM“, ostatné ikony sú 
vypnuté; otáčaním gombíka vyberte požadovanú teplotu na udržiavanie, stlačte 

tlačidlo „TIME“, zazvoní bzučiak, otáčaním gombíka vyberte požadovaný čas na 
uchovanie teploty, stlačením gombíka spustíte prevádzku. Na obrazovke sa zobrazí 
nastavená teplota a zostávajúci čas. 

 
Poznámky: 

• Všetky vyššie uvedené nastavenia sú smerové, nemôžeme zaručiť najlepšie 
zostavenie vašich ingrediencií, ak sú pôvod, tvar, veľkosť a značka ingrediencií 
odlišné; Proces môžete nastaviť podľa aktuálnej situácie, čím väčšie množstvo 
jedla varíte, tým dlhšie to trvá. 

• Počas varenia niektorých jedál môže vytiahnutie hrnca a obrátenie jedla 
pomôcť uvariť ho lepšie a rovnomernejšie. 

• Ak suroviny nie sú dostatočne uvarené, môžete ich vrátiť priamo do hrnca a 
dovariť ich. 

• Marináda by mala preniknúť do vnútra jedla, aby chutilo lepšie a lahodnejšie. 
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PREDNASTAVENÉ PARAMETRE A ROZSAH ÚPRAV 

 

Menu Ikona Režim 

varenia 

Predvole

ná teplota 

Rozsah 

nastavenia 

teploty 

Predvolený 

čas (HH:MM) 

Rozsah 

nastavenia 

času 

Para 
 

 
 
 
 

Režim submenu 
Fritéza 

 

 

Naparovanie & 
Fritéza 

 

 

Sterilizácia 
 

 
/ 110 °C Nemožno 

nastaviť 

0:30 min 10 min - 2 h 

Odstraňovanie 
vodného kameňa 

 

 
/ / Nemožno 

nastaviť 

0:50 min Nemožno 
nastaviť 

Udržiavanie 
teploty 

 

 
/ 65 ℃ 50-80 ℃ 0:20 min 1 min - 3 h 

Hranolky 
 

 
Fritéza 220 ℃ 200-230 ℃ 0:25 min 15-35 min 

Ryby 
 

 
Fritéza 190 ℃ 170-200 ℃ 0:40 min 1-50 min 

Kurča 
 

 
Naparova
nie & 
Fritéza 

220 ℃ 210-230 ℃ 0:45 min 1 min - 1 h 

Špíz 
 

 
Fritéza 200 ℃ 180-220℃ 0:15 min 15-35 min 

Pizza 
 

 
Fritéza 180 ℃ 170-190℃ 0:20 min 1-30 min 

Zelenina 
 

 
Para 100 ℃ 95-130℃ 0:10 min 1-20 min 

Polievka 
 

 
Fritéza 200 ℃ + 

110 ℃ + 

150 ℃ 

Nemožno 
nastaviť 

0:30 + 170 + 

0:10 min 

Nemožno 
nastaviť 

Odmrazovanie 
 

 
Fritéza 45 ℃ 35-70 ℃ 1:00 h 1 min - 8 h 

Dehydratácia 
 

 
Fritéza 70 ℃ 70 ℃ - 

95 ℃ 

8:00 h 1 min - 8 h 
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Sub-menu 
 

Iba režim 
naparovania 

Kód 
menu 

Menu Čas 
HH:MM 

Teplota  
(°C) 

Časový 
rozsah 
(min) 

Teplotný 
rozsah (°C) 

01 Vajcia na pare 00:15 100 1-20 90-110 

02 Dusené hrebenatky  

s cesnakom 

00:15 100 1-20 90-110 

03 Ohriate cestoviny 00:15 110 1-20 110-120 

04 Krab na pare 00:18 100 1-25 90-110 

05 Parená buchta 00:20 110 1-30 110-130 

06 Bravčové rebierka  

na pare 

00:28 110 1-35 110-130 

07 Sladké zemiaky na 

pare 

00:40 100 1-50 90-120 

08 Ohriate dojčenské 

mlieko 

00:13 90 1-35 90-110 

09 DIY 01:00 130 1-60 90-130 

 
Iba režim fritézy 

Kód 
menu 

Menu Čas Teplota 
(°C) 

Časový 
rozsah 
(min) 

Teplotný 
rozsah 

(°C) 

01 Kuracie krídla 00:20 180 1-35 170-200 

02 Celá kačica  
01:00 

 
200 

1 min 

-2 h 

180-220 

03 Hovädzia pečienka 0:20 190 1-35 180-220 

04 Pečené sladké 
zemiaky 

00:40 230 1-50 200-230 

05 Pečená kukurica 00:25 200 1-30 180-220 

06 Cookies 00:30 150 1-50 140-190 

07 Pečený vaječný koláč 00:20 200 1-35 180-220 

08 Pečené gaštany 00:30 180 1-50 180-220 

09 Šifónová torta  
0:20 + 0:10 

130 

+160 

15-25 

+ 7-13 

100-140 + 

140-180 
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10 Bagel 00:20 190 1-30 180-220 

11 Makaróny 00:15 150 1-30 140-190 

12 Hranolky 00:18 200 1-30 180-220 

13 Chrumkavé hrianky 00:10 200 1-20 180-220 

14 Chrumkavé žemle 00:07 180 1-20 170-200 

15 DIY 01:00 230 1-60 35-230 

 

Kombinovaný režim Naparovanie + Fritéza 

Kód 

menu 

Menu Čas HH:MM Teplota (°C) Časový rozsah 

(min) 

Teplotný 
rozsah (°C) 

01 Steak 0.15 190 1-20 180-220 

02 Ryby Para 0:10 

+ Fritéza 0:20 

Para 100 

+ Fritéza 180 

Para 5-13 

+ Fritéza 15-30 

100-120 

+ 170-200 

03 Kurča 00:50 190 ℃ Para 

+ Fritéza 

30 min - 1 h 180-220 

04 Bravčové 

dočervena 
Para 0:20 

+ Fritéza 0:15 

Para 110 

+ Fritéza 200 

Para 10-30 

+ Fritéza 5-20 

100-120 

+170-220 

05 Ohriaty chlieb 
(zamrazený) 

Para 0:08 

+ Para 

+ Fritéza 0:07 

Para 80 

+ Para 
+ Fritéza 180 

Para 5-10 

+ Para 
+ Fritéza 5-10 

80-100 

+ 170-200 

06 Ohriaty 
chlieb (izbová 

teplota) 

Para 0:06 

+ Para 
+ Fritéza 0:07 

Para 80 

+ Para 
+ Fritéza 180 

Para 5-10 

+ Para 
+ Fritéza 5-10 

80-100 

+ 170-200 

07 DIY 01:00 200 1-60 50-220 

 
Poznámka: Pri varení v pare, pečení a výbere zodpovedajúceho hlavného menu bliká kontrolka 

menu. Stlačením gombíka vstúpite do režimu podponuky. V tomto okamihu sa po otočení 
gombíka zobrazí príslušné číslo. Napríklad, steaming ---01 je príprava dusených vajec v pare. 
Stlačením gombíka potvrďte túto ponuku, nastavte teplotu a čas a stlačením gombíka potvrďte. V 

tomto momenta sa spustí odpočítavanie času a rozsvieti sa ikonka a číslo priraďeného menu. Ak 
chcete  zobraziť nastavenú teplotu, stlačte tlačidlo teploty. Číslo sa prepne na nastavenú teplotu 
a o 30-sekúnd sa zobraenie automaticky prepne na príslušný kód podponuky. 
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ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Poznámky 
 

• Na čistenie žiadnej časti spotrebiča nepoužívajte korozívny čistiaci prostriedok, 

benzín, brúsny prášok ani kovovú kefu. 

• Spotrebič môže mať po dlhom dobe používania zvláštny zápach, do komory môže 

vložiť 5-6 plátkov citróna a pomocou funkcie nízkoteplotného naparovania ho 

nechať bežať 15-20 minút pri 100 °C. Takto môžete zvláštny zápach odstrániť. 

• Pred čistením prístroj vždy vypnite a odpojte ho od elektrického napätia/zdroja. 

• Komoru udržujte vždy čistú, keď jedlo alebo polievka postriekajú vnútornú stenu 

komory, môžete ju utrieť vlhkou handričkou. Nie je vhodné čistiť dutinu tvrdými 

materiálmi. Ak je komora znečistená, použite jemný čistiaci prostriedok namiesto 

drsného a abrazívneho čistiaceho prostriedku. 

• Pri varení používajte destilovanú alebo filtrovanú vodu, pretože minerály vo vode 

z vodovodu  

môžu spôsobiť tvorbu vodného kameňa v komore. 

• Nádrž na vodu sa musí kontrolovať aspoň raz za mesiac. V prípade potreby 

môžete nádrž na vodu vybrať, aby ste ju vyčistili, a potom ju vrátiť späť na 

pôvodné miesto. 

• Po každom použití vyčistite zásobník na kondenzovanú vodu, nádrž na vodu a 

zvyškovú vodu v komore. 

• Tesniaci okraj dvierok by ste mali pravidelne čistiť mäkkou suchou handričkou. 

• Ak sú ovládací panel a gombík mokré, utrite ich mäkkou suchou handričkou 

namiesto drsného a abrazívneho čistiaceho prostriedku. Pri utieraní ovládacieho 

panela a gombíka vypnite napájanie, aby ste predišli poruche. 

• Ak sa spotrebič dlhší čas nepoužíva, odpojte ho zo siete, vyčistite komoru a 

umiestnite ho do vetraného, suchého a nekorozívneho prostredia. 

• Na čistenie sklenených dvierok spotrebiča alebo ich okrajov nepoužívajte drsný 

čistiaci prostriedok ani ostrú kovovú škrabku, pretože je ľahké spôsobiť rozbitie 

skla. 

• Pri čistení tanierov na potraviny, tanierov na zachytávanie oleja a iného náčinia 

používajte na čistenie mäkké materiály (napríklad látky). Nepoužívajte tvrdé 

materiály (ako sú kovové materiály), aby nedošlo k poškriabaniu náradia a 

poškodeniu ochrannej vrstvy. 

• Pri likvidácii tohto produktu by ste mali dodržiavať miestne environmentálne 

predpisy. 

• Ak sa spotrebič pokazí, musí ho opraviť určený odborný personál autorizovaného 

servisu. Nikto iný by spotrebič nemal opravovať . 



    
OBVYKLÉ PROBLÉMY A RIEŠENIA 
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Problém Záležitosti ktoré treba 

potvrdiť 

Riešenie 

Po zapojení spotrebič 
vydáva zvukový signál a 

displej zobrazuje, ale 
spotrebič nefunguje. 

Nesprávna obsluha Pozorne si prečítajte návod na použitie. 

Poškodené komponenty 
spotrebiča. 

Kontaktujte zákaznícky servis. 

Spotrebič nevydáva 
žiaden zvuk, keď 

nefunguje a displej 
nezobrazuje ani po 
pripojení do napájania. 

Je zapojený napájací 

kábel? 

Zapojte napájací kábel do vhodnej zásuvky 

Je zásuvka pod napätím? Vymeňte zásuvku. 

Poškodené komponenty 
spotrebiča. 

Kontaktujte zákaznícky servis. 

Lampa sa nerozsvieti. Lampa je poškodená. Kontaktujte zákaznícky servis. 

Pri prvom použití 
vychádza z rúry dym. 

 

 

 

 

 

Nepríjemný zápach. 

Toto je normálny jav, 
pokračujte ďalej v 

prevádzke. 

Pri prvom použití sa mazanie v rúre musí 
zahriať a spáliť a pri tomto procese vzniká 

dym. 

Po určitom čase prevádzky. Do spotrebiča vložte 5-6 plátkov citróna a 
pomocou funkcie naparovania pri nízkej 
teplote nechajte bežať 15-20 minút 
pri 100 ℃. 

Ak je príslušenstvo v 

komore vyčistené. 

Umyte a vysušte príslušenstvo. 

Ak sú v komore zvyšky 

jedla. 

Pred použitím odstráňte nečistoty. 

Ak je poškodený napájací 
kábel. 

Udržujte napájací kábel mimo 

horúcich častí a obráťte sa na 
popredajný servis. 

 

Jedlo je nedovarené. 

Režim nastavenia prípravy 
nezodpovedá požadovanej 
teplote a času varenia 

jedla. 

Nastavte čas a teplotu na základe 
kombinácie receptov a osobných 
skúseností. 
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Chybový alarm 

 
 

Chybový kód 
 

Príčina 
 

Riešenie 

 
E1 

Prehriatie alebo 
skrat rúry NTC. 

Vysoká teplota alebo 
poškodenie, kontaktujte 
popredajný servis. 

 
E4 

Otvorený okruh 

rúry NTC. 

Vypadlo NTC, prosím 
kontaktujte popredajný 
servis. 

 
E2 

Prehriatie alebo 
skrat výparníka 1 
NTC. 

Vysoká teplota alebo 
poškodenie, kontaktujte 
popredajný servis. 

 
E5 

Otvorený okruh 

výparníka 1 NTC. 

Vypadlo NTC, prosím 
kontaktujte popredajný 
servis. 

 
E3 

Prehriatie alebo 
skrat výparníka 2 
NTC. 

Vysoká teplota alebo 
poškodenie, kontaktujte 
popredajný servis. 

E6 
Otvorený okruh 

výparníka 2 NTC. 

Vypadlo NTC, prosím 
kontaktujte popredajný 
servis. 



    
SCHÉMA ZAPOJENIA 
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POKYNY K LIKVIDÁCII 
 

Ak vo vašej krajine existujú právne predpisy o zneškodňovaní 

elektrických a elektronických zariadení, tento symbol na 

výrobku alebo na jeho obale znamená, že tento výrobok 

nesmie byť likvidovaný spolu s domovým odpadom. Na 

základe smernice by sa mal prístroj odovzdať na príslušnom 

zbernom mieste na recykláciu elektrických a elektronických 

zariadení. Ich likvidáciou v súlade s pravidlami chránite 

životné prostredie a zdravie svojich blízkych pred 

negatívnymi dôsledkami. Informácie o recyklácii a likvidácii 

tohto produktu získate od miestnych úradov alebo u služby 

likvidácie domáceho odpadu. 
 

VÝROBCA 
 

 

Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlín, Nemecko. 
 



 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 


